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Tequiraca language 


Tequiraca (Tekiraka), also known as Abishira (Avishiri)* and Aiwa 
(Aewa) and Ixignor^, is a language spoken in Peru. In 1925 there 
were between 50 and 80 speakers in Puerto Elvira on Lake 
Vacacocha (connected with the Napo River). It is presumed extinct 
some time in the mid 20th century, though in 2008 two rememberers 
were found and 160 words and short sentences were recorded.^ 

The little data available show it to not be closely related to other 
languages, though a distant connection to Canichana was proposed 
by Kaufman (1994). 

*Other spellings are Auishiri, Agouisiri, Avirxiri, Abiquira, Abigira; 
it has also been called Ixignor and Vacacocha. 

Jolkesky (2016) also notes that there are lexical similarities with 
Taushiro, likely as a result of prehistoric contact within the circum- 
Maranon interaction sphere.^ 
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Phonology 


Consonants 



















Bilabial Dental/Alveolar Palatal/Postalveolar Velar 

Uvular 

Nasal 


m n 

n n 


Plosive 

Voiceless 

P 

t 


k 

q 

Aspirated 






Ejective 

P' 

t’ 


k' 

q' 

Affricate 




c 



Fricative 



s 


X 


Approximant 

Central 

V 


j 

w 


Lateral 


1 

A 



Sonorant 







Rhotic 



r 





A single apostrophe ['] indicates glottalization of the corresponding consonant 
A double apostrophe ["] indicates aspiration 


Vowels 



A 

1 

u 

O 

E 

short 

lal 

lil 

lul 

lol 

/£/, lei 

long 

/a:/ 

Id 

luJ 

lo\l 

/£:/, le:l 


[:] is the verbal i z er 


Glides 

iyi_ 

/w/ 

[5] 

Vocabulary 


Michael & Beier (2012) 


[6] 


Aiwa lexical items listed in Michael & Beier (2012): 







gloss 

Aiwa (a 1 ?iwa) 

‘(my) husband' 

(kun) a 1 Jap 

‘(my) head' 

(kun) 1 huti 

‘(my) brother' 

(kun) au 1 /a? 

‘(my) knee' 

(kun) ku 1 pinu 

‘1st person pronoun' 

kun 

‘2nd person pronoun' 

kin 

‘3rd person pronoun, demonstrative' 

jan 

‘agouti' 

aj 1 pali 

‘alone, single' 

i 1 Jam 

‘approach' 

ja'sik 

‘autonym' 

a' ?iwa 

‘ayahuasca' 

luk' ?ak 

‘barbasco (fish poison)' 

ma' lahi 

‘basket' 

' ha?u 

‘bathe! ' 

har kin tsuk 

‘big' 

tu 1 kut 

‘big head ' 

hutu ' luk 

‘big-bellied person ' 

a' ruh tju ' luk 

‘bird sp. (woodpecker) ' 

isa' rawi 

‘bird sp. (paujil) ' 

wi ' koro 

‘bird sp. (partridge) ' 

hu? ' /DID 

‘bird sp. (pucacunga) ' 

ro ' ?ele 

‘bird sp. (vaca muchacho)' 

k w a 1 ?uli 

‘blue and yellow macaw' 

alkah ' neke 

‘breast' 

a' kij 

‘caiman' 

am ' hala 

‘canoe' 

a'trewa 

‘capuchin monkey sp. ' 

rutru ' kiawa 

‘capuchin monkey sp.’ 

wa'naha 

‘cat sp. (tigrillo) ' 

huhuku ' pa? 

‘cleared path ' 

tas ' ?a?T 

‘clothing ' 

kuh ' paw 

‘coati' 

Jak 1 rara 



‘come!' 

1 sik w as 

‘cooking fire' 

as 1 k w awa 

‘corn' 

su 1 kala 

‘cotton' 

nui 1 nui 

‘deer' 

atri 1 wa?a 

‘earth' 

ahul 1 ta? 

‘eat!' 

i 1 tak w as 

‘eye' 

ja'tuk 

‘firewood' 

wiru' kawa 

‘garden' 

taha'ru?u 

‘give' 

i 'wit 

‘have sex' 

hi 1 tjinuas 

‘here' 

' hirwas 

‘hit' 

' pi was 

‘1 am bathing' 

kun in' tsukwas 

‘jaguar' 

mi' ala 

‘leaf' 

i' rapi 

‘little woman' 

aslanta' nia 

‘little, a little bit' 

i' Jikta 

‘masato, yuca beer' 

nut' nit 

‘monk saki monkey sp.' 

k w i 1 riri 

‘mosquito' 

wi' Jala 

‘no' 

1 tjahtar 

‘non-indigenous person' 

' pari 

‘penis' 

jat' haka 

‘pepper' 

a' laha 

‘potato variety' 

jauna' hi 

‘red macaw' 

milah' neke 

‘see' 

u' kaik 

‘snake' 

au'?ek 

‘squirrel monkey' 

si' a?a 

‘stingray sp.' 

ham' ham 

‘stingray sp.' 

makra' Iasi 

‘sugar cane' 

raiwa' ?ak 



‘sun, moon, God' 

akre 1 wak 

‘tamarin monkey' 

asUa 1 ?au 

‘tapir' 

1 sahi 

‘tree' 

1 au 

‘white-lipped peccary' 

ra 1 ka?o 

? 

ni 1 kiaw 


Table comparing Aiwa (Tequiraca) with Waorani, Iquito, and Maijiki (maih' ki; Orejon) from Michael & 
Beier (2012): [6] 



gloss 

Aiwa (a ' ?ii/i/a) 

Waorani 

Iquito 

Maijiki (maih 'k'i) 

white-lipped peccary 

ra 1 ka?o 

1 irte 

anitaaki 

bi ri 

tapir 

1 sahi 

' titae 

pisiki 

beki 

collared peccary 

i 1 hara 

' amu 

kaaji 

kaokwa 

deer 

at ri 1 wa? 

ko 1 wan i i 

Jikfaaha 

niama, bosa 

red macaw 

milah 1 neke 

' aewae 

anapa 

ma 

mosquito 

wi 1 Jala 

' g J U i 

anaaji 

mite 

(my) mother 

(kun) 1 ama 

1 bara 

ani, (ki) niatlha 

(ji) hako, biako 

(my) father 

(kun) ha 

' rntempo 

aki, (ki) kakiha 

(ji) haki, biaki 

person, compatriot 

a 1 ?iwa 

waiv' rani 

arata iyaana 

mai 

(my) husband 

(kun) a 1 Jap 

nani 1 gSqa 

ahaaha, (ki) nljaaka 

(ji) ihi 

head 

1 huti 

i 1 kabu 

anaka 

tJ6bi 

ear 

Ju 1 rala 

ini' miqka 

tuuku 

gahorb 

breast 

a 1 kij 

vi 1 imae 

Jipiiha 

ohejo 

pepper (hot or sweet) 

a 1 laha 

1 g Amu 

napiki 

bla 

cotton 

nui 1 nui 

' daji 

siwi 

j±f 

leaf 

i 1 rapi 

i'nfabu, id ii 

ilmi, naami 

hao 

plantain 

a 1 la?a 

ps' ten* 

samuk w aati 

o 

corn 

su 1 kala 

ka' Ylqi 

silkiraha 

bea 

cooking fire 

as 1 k w awa 

'giqa 

iinami 

to a 

canoe 

a'trewa 

' wipu 

ilmina 

jou 

house 

at' ku, at' kua 

' iqki 

lita 

we 

firewood 

wiru' kawa 

ti ' niwS 

haraki 

heka 

yuca or corn beer 

nut' nit 

1 tips 

itlniiha 

gonb 

stone 

nu' klahi 

' dika 

sawlha 

ino, gino 

sun 

akre 1 wak 

' nterjki 

nunamlja 

mai 

small 

i' Jikta 

1 g f iija 

sisanurlka 

jar) 

what? 

i' kiri 

kAni 

saaka 

ige 

where? 

' nahri 

aeji' mini 

tiiti 

karo 

no 

' tjahtar 

' wTf 

kaa 

-ma 

come! 

sik, 'sik w as 

' pui 

anlma 

dalma 


Loukotka (1968) 

Loukotka (1968) lists the following basic vocabulary items for Auishiri J 2 ' 





gloss 

Auishiri 

one 

ismawa 

two 

kismao 

head 

a-wareke 

eye 

o-toroa 

woman 

aslane 

fire 

yahaong 

sun 

akroak 

maize 

sukala 

house 

atkua 

white 

sukee 
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